
Releases soothing Vicks Menthol vapors

 Waterless – no spills or refilling

Three scent levels 

 5 Vicks VapoPads included

Silent operation

IMPORTANT! 
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

V1900 
Series

USE AND CARE MANUAL

Vaporizer

This waterless vaporizer adds menthol scent to surrounding air for soothing comfort. 
If you have any questions about the operation of your Waterless Tabletop Vaporizer,   
call our toll-free Consumer Relations line at 1-800-VAPOR-1-2 (1-800-827-6712) or 
contact us at: www.vickshumidifiers.com/contact-us

WaterlessTabletop



VapoPad  
Tray

Vicks  Waterless Tabletop VaporizerImportant Safety Instructions
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING,  

ESPECIALLY THESE BASIC SAFETY PRECAUTIONS:

 WARNING: To avoid electric shock hazard:

1.  Appliance should always be unplugged and emptied, and pad should be removed 
when the appliance is not in operation or while it is being cleaned.

2.  Do not use while bathing.

3.  Do not immerse in water or other liquid.

4.  Do not use or store appliance where it may fall into tub or sink. Do not reach for any 
appliance that has fallen into water. Unplug immediately.

5.  This product has a polarized plug as a safety feature. This plug will fit into a polarized 
outlet only one way. If the plug does not fit, reverse it: if the plug still doesn’t fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

6.  Do not use with an extension cord or power strip.

7.  Unplug appliance immediately after use.

8. Only use with Vicks VapoPads.

 WARNING: To avoid the risk of burns, electric, fire or other injury:
1.  Keep out of reach of children. Provide constant close supervision when appliance is 

used by invalids.

2.  Use appliance only as described in this manual and only with attachments supplied 
or recommended. 

3.  Never operate appliance with a damaged cord, or if appliance has been dropped  
or damaged.

4.  Keep cord away from heated surfaces.

5.  Always use appliance on a firm, level surface. Do not operate on soft surfaces 
where vents can be blocked.

6.  Do not use in area where aerosol products are being used or where oxygen is  
being administered.

7.  Do not lay pad on furniture, countertop, carpet, or other surface as pad may damage 
or discolor surface. Avoid contact with eyes and prolonged contact with skin.

8. Do not add any oils or medications (e.g. Kaz Inhalant or VapoSteam) into the  
 VapoPad Tray.

Condition of Sale 
As a condition of sale, the purchaser assumes responsibility for the proper care and use of 
this appliance in accordance with our printed instructions. 

Using Your Vicks Waterless  
Tabletop Vaporizer
Read all instructions before using this appliance.
Use Vicks VapoPads with your Waterless Tabletop Vaporizer. Each pad is specifically 
designed to work with the heat of the Waterless Tabletop Vaporizer to gradually release 
soothing aromatic vapors.

Directions:

1.  Fully unravel cord. Failure to do so could cause overheating and possible fire hazard.  
Do not use with extension cords or power strip. Place Waterless Tabletop Vaporizer 
on a flat, stable surface for use.

2.  Open the lid of the Waterless Tabletop Vaporizer

3.  Place one VapoPad in the VapoPad Tray. 

4.  Lower lid and press down firmly to lock.

5.  Turn the unit on using the switch.

6.  Adjust to desired vapor setting for desired scent release.

7.  Each pad is designed for single use and will last from 4 - 8 hours depending on vapor 
setting.

Waterless Tabletop Vaporizer will feel warm to the touch. Be careful when handling.

When vapor therapy treatment is completed, move On/Off switch to the Off position. The 
lamp will go out. Disconnect plug from electrical outlet. Allow the Waterless Tabletop 
Vaporizer to cool before moving or replacing the pad (see Care and Cleaning section).

VapoPad Recommended Usage:

• Not recommended for infants under 10 pounds.

• For children between 10-22 pounds do not use more than 2 pads in a 24 hour period.

VapoPad Ingredients (VSP-19 / VSP-19-CAN): Eucalyptus Oil, Menthol, Glycol, Cedar Leaf Oil & Others

 WARNING: Do not rub face or eyes after touching scent pad. Do not put 
fingers in mouth after touching scent pad. Oils in the pad could act as an irritant to 
eyes.
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Nightlight

Base
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3 vapor settings



Care and Cleaning
 CAUTION: ALWAYS DISCONNECT THE PLUG FROM THE ELECTRICAL 

OUTLET AND LET THE WATERLESS TABLETOP VAPORIZER COOL DOWN FOR AT 
LEAST 20 MINUTES BEFORE CLEANING.
After Each Use
1.  Open Lid and wipe the VapoPad tray dry with a clean cloth or paper towel.
2.  Store in a cool dry place.
3.  Do not submerge in water or use other materials to clean the unit.
Vicks VapoPads
Vicks VapoPads have been designed to work with your Waterless Tabletop Vaporizer to 
provide soothing menthol and eucalyptus vapors. Replace with Vicks VapoPads, models 
VSP-19 / VSP-19-CAN or Vicks Sleepy Time VapoPad VBR-5, available at most retailers or 
through Kaz Consumer Relations or www.vickshumidifiers.com.
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Entretien et nettoyage
      ATTENTION : TOUJOURS DÉBRANCHER LE VAPORISATEUR ET LE 
LAISSER REFROIDIR PENDANT AU MOINS 20 MINUTES AVANT DE LE NETTOYER.
Après chaque utilisation

1.  Ouvrir le couvercle et essuyer le plateau porte-tampon VapoPads
 
au moyen d’un linge 

ou d’un essuie-tout propre.
2.  Ranger l’appareil dans un endroit frais et sec.
3. Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou utiliser un autre produit, quel qu’il soit, pour le nettoyer.
Vicks

 
VapoPads

Les tampons Vicks VapoPads ont été conçus pour le vaporisateur sec ; ils libèrent 
d’apaisantes vapeurs de menthol et d’eucalyptus. Remplacer le tampon par un tampon 
aromatique Vicks, modèle VSP-19 / VSP-19-CAN ils sont vendus chez la plupart des 
détaillants, par le Service à la clientèle de Kaz ou au www.vickshumidifiers.com.

1 Year Limited Warranty
You should first read all Instructions before attempting to use this product.

This 1 year limited warranty applies to repair or replacement of product found to be defective in 
material or workmanship.  This warranty does not apply to damage resulting from commercial, abusive, 
unreasonable use or supplemental damage.  Defects that are the result of normal wear and tear will not 
be considered manufacturing defects under this warranty.  KAZ IS NOT LIABLE FOR INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS LIMITED IN DURATION TO 
THE DURATION OF THIS WARRANTY.   Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you.  This warranty gives you specific legal rights, and you 
also may have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction.  This warranty applies only to the 
original purchaser of this product from the original date of purchase. 
At its option, Kaz will repair or replace this product if it is found to be defective in material or 
workmanship.
This warranty does not cover damage resulting from any unauthorized attempts to repair or from any use 
not in accordance with the instruction manual.
This warranty does not cover the filters, pre-filters, UV bulbs or other accessories (if included) except for 
material or workmanship defects.  

Call us toll-free at 1-800-VAPOR-1-2 (1-800-827-6712) or e-mail: consumerrelations@kaz.com
Please be sure to specify a model number located on the box and the back and bottom of your unit.
NOTE: IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM, PLEASE CONTACT CONSUMER RELATIONS FIRST OR SEE 
YOUR WARRANTY.  DO NOT RETURN THE PRODUCT TO THE ORIGINAL PLACE OF PURCHASE.  DO 
NOT ATTEMPT TO OPEN THE HOUSING YOURSELF, DOING SO MAY VOID YOUR WARRANTY AND 
CAUSE DAMAGE TO THE PRODUCT OR PERSONAL INJURY. 

A. 

B.

C.

D.

Garantie limitée de un an Vous devriez d’abord lire les instructions au complet avant de tenter d’utiliser le produit.
A.  Cette garantie limitée de 1 an s’applique à la réparation ou au remplacement d’un produit qui 

s’avère défectueux en raison d’un vice de matériau ou de main-d’oeuvre. Cette garantie ne 
couvre pas les dommages résultant d’une utilisation commerciale, abusive ou excessive, ni les 
dommages associés. Les dommages qui résultent de l’usure normale ne sont pas considérés 
comme des défectuosités en vertu de cette garantie. KAZ DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN 
CAS DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT. TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE COMMERCIABILITÉ OU DE PERTINENCE À DES FINS PARTICULIÈRES 
SUR CE PRODUIT EST LIMITÉE À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE. Certains États n’autorisent 
pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, ou la limitation de la durée 
d’une garantie implicite, de sorte que les limites ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer 
à vous. Cette garantie vous accorde des droits légaux particuliers, et vous pouvez avoir en plus 
d’autres droits qui varient selon les États. Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur initial de ce 
produit, à partir de la date d’achat.

B.  Kaz peut, à son gré, réparer ou remplacer ce produit s’il s’avère défectueux en raison d’un vice de 
matériau ou de main-d’oeuvre.

C.  Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une tentative non autorisée de réparer cet 
appareil, ni d’une utilisation non conforme à ce manuel d’instructions.

D.  Cette garantie ne couvre pas les filtres, les préfiltres, les ampoules UV et les autres accessoires (si 
compris) sauf pour les défauts de fabrication ou de main-d’œuvre.  

Téléphonez-nous sans frais au 1-800-VAPOR-1-2 (1-800-827-6712), ou contactez-nous au:   
www.vickshumidifiers.com/contact-us
Veuillez préciser le numéro du modèle indiqué sur la boîte, ainsi qu’à l’arrière et en bas de votre appareil.
REMARQUE : SI VOUS AVEZ UN PROBLÈME, VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC NOTRE SERVICE À LA 
CLIENTÈLE OU RELIRE LA GARANTIE. NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN OÙ VOUS L’AVEZ 
ACHETÉ INITIALEMENT. N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR LE BOÎTIER CAR CE FAISANT VOUS RISQUEZ 
D’ANNULER LA GARANTIE, D’ENDOMMAGER L’APPAREIL OU DE VOUS BLESSER. 



Importantes instructions de sécurité
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL,  

ET PLUS PARTICULIÈREMENT CES PRÉCAUTIONS ÉLÉMENTAIRES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ :
 MISE EN GARDE : Pour éviter les chocs électriques :

1.  L’appareil devrait toujours être débranché, vidé et le tampon retiré entre utilisations 
etdurant le nettoyage.

2. Ne pas utiliser pendant le bain.

3. Ne pas immerger dans l’eau ou dans tout autre liquide.

4.  Ne pas placer l’appareil là où il pourrait tomber dans une baignoire ou un évier.  
Ne pas toucher l’appareil s’il est tombé dans l’eau; le débrancher immédiatement.

5.  Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée par mesure de sécurité. La fiche 
n’enfonce dans les prises de courant polarisées que dans un sens. Si la fiche ne rentre 
pas dans la prise, la retourner ; si elle ne s’insère toujours pas, contacter un électricien 
compétent.  
Ne pas essayer de contourner cette mesure de sécurité.

6.  Ne pas utiliser une rallonge ou une bande de pouvoir.

7.  Débrancher l’appareil dès la fin de son utilisation.

8. N’employer que les tampons Vicks VapoPads.

 ATTENTION : Afin de réduire le risque de brûlure, de choc électrique, 
d’incendie ou de blessure :

1.  Tenir hors de la portée des enfants. Surveiller étroitement les personnes handicapées 
qui utilisent l’appareil.

2.  Utiliser l’appareil uniquement conformément aux directives contenues dans ce manuel 
et uniquement avec les accessoires fournis ou recommandés.

3. Ne pas utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation est endommagé, ou bien si  
 l’appareil est tombé ou a été endommagé d’une façon quelconque.

4.  Ne pas mettre le cordon d’alimentation en contact avec une surface chaude.

5.  Toujours placer l’appareil sur une surface ferme et de niveau. Ne pas le placer sur 
une surface molle qui risquerait de bloquer les évents.

6.  Ne pas utiliser l’appareil dans un endroit où des produits aérosols sont utilisés ou là où 
de l’oxygène est administré.

7. Ne pas placer un tampon aromatique sur meuble, comptoir, tapis ou autre surface qu’il  
 pourrait abîmer ou décolorer. Éviter le contact avec les yeux et le contact prolongé avec la 
peau. 
8. N’ajoutez pas des huiles ou de médicaments (par ex un médicament liquide à inhaler,  
 du Vicks VapoSteam) dans le plateau pour VapoPad.

Condition de vente
Condition de vente : l’acheteur(euse) assume la responsabilité de l’utilisation et de l’entretien 
adéquats de cet appareil, conformément à nos instructions imprimées. 

Utilisation du vaporisateur 
sans eau Vicks
Lire toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.
Utiliser les tampons de vapeurs mentholées de Vicks avec ce vaporisateur 
Chaque tampon a été spécialement conçu pour libérer graduellement des 
vapeurs aromatiques apaisantes, sous l’effet de la chaleur que produit le 
vaporisateur sec de table Vicks.
Directives :

1.  Dérouler complètement le cordon d’alimentation. Dans le cas contraire, le cordon pourrait 
surchauffer et provoquer un incendie. Éviter d’utiliser une rallonge ou une bande de 
pouvoir. Placer le vaporisateur sans eau sur une surface plane et stable.

2.  Ouvrir le couvercle du vaporisateur sec de table.

3.   Placer un tampon VapoPads
MD

 sur le plateau à cet effet.

4.  Abaisser le couvercle et presser fermement pour le verrouiller.

5.  Mettre l’appareil en marche en actionnant l’interrupteur.

6. Modifier le réglage au besoin selon le degré d’intensité aromatique voulu.

7.   Chaque tampon à utilisation unique dure de 4 à 8 heures, selon l’intensité des vapeurs 
choisie.

Le vaporisateur sans eau devient chaud lorsqu’il fonctionne et doit être manipulé avec 
précaution.

Lorsque le traitement à la vapeur est terminé, régler l’interrupteur marche-arrêt à la position  
« Off ». La lampe s’éteindra. Débrancher l’appareil. Laisser refroidir le vaporisateur avant de le 
déplacer ou de remplacer le tampon (consulter la section « Entretien et nettoyage »).

Utilisation recommandée des VapoPads :

• Déconseillé pour les bébés de moins de 4,5 kg / 10 lb.

•  Pour les enfants de 4,5 à 10 kg / 10 à 22 lb, ne pas dépasser 2 tampons toutes les 24 heures.

Ingrédients des VapoPads (VSP-19 / VSP-19-CAN) :  Huile essentielle d’eucalyptus, menthol, glycol, huile 
essentielle de cèdre, et autres

 AVERTISSEMENT: Ne pas se frotter le visage ou les yeux et ne pas se mettre les doigts 
dans la bouche après avoir touché un tampon aromatique, ses huiles peuvent irriter les yeux.

Vaporisateur sec de table Vicks
Couvercle

Veilleuse
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Interrupteur  
marche-arrêt 
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aromatique
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VapoPad



Vapeurs mentholées apaisantes de Vicks

 Sans eau – élimine éclaboussures et remplissages

Trois degrés d’intensité aromatique

 5 Vicks VapoPads inclus 
Fonctionnement discret

IMPORTANT! 
LIRE ET GARDER CES INSTRUCTIONS

Série
V1900

sec de table

Ce vaporisateur sec propage un parfum mentholé dans l’air ambiant, ce qui réconforte. Pour 
toute question concernant le fonctionnement du vaporisateur sans eau, téléphoner sans frais 
au Service à la clientèle, au 1 800 VAPOR-1-2 1 800 VAPOR-1-2 (1 800 827-6712) ou 
contactez-nous au: www.vickshumidifiers.com/contact-us.

Vaporisateur

Manuel d’utilisation et d’entretien


